
 ػْبِٗٝ اىَذبػشح 

 ) لوصفة الطبٌةا  Medical Prescription )  

 ًالتقرٌر الطب(MEDICAL REPORT ) . 

 . الاعتداء على الطبٌب  



 اى٘طفخ اىطجٞخ 
( Medical Prescription)   
 ًٌقوم الطبٌب عند معالجته أحد المرضى بتحدٌد علاج ف

صٌغة خطٌة تعرف بالوصفة الطبٌة، تتضمن تعلٌمات 

وتعد بمثابة . مكتوبة للصٌدلانً لصرف الدواء للمرٌض

. الصٌغة النهائٌة للقرار الطبً العلاجً  

 هو الصك الذي بفضله ٌقوم الطبٌب بعد التشخٌص بوصف  

.الدواء الذي ٌجب على المرٌض اٍتباعه  

 

 



 رؼشٝف اى٘طفخ اىطجٞخ 

 هً وثٌقة الرعاٌة الصحٌة التً ٌحررها الطبٌب ( ℞)طبٌة لوصفة ا

. فً شكل تعلٌمات التً تحكم خطة رعاٌة المرٌض  

 :  الطبٌةتشمل الوصفات قد   

  المرٌضبتنفٌذها أن ٌقوم ٌجب توجٌهات للصٌدلً صارف الدواء  -1

لتنفٌذ خطة العلاج والجرعات حرفٌا بالمشافً الممرضة إلى أوامر  -2  

مختص بالمخابر أو طبٌب معالج طلب فحوصات وتحالٌل  من  -3

.الاشعة   



 ػْبطش اى٘طفخ اىطجٞخ 
:مكن تقسٌم أجزاء الوصفة لتسهٌل دراستها الى الأقسام الآتٌة  

 

الوصفة عنوان  :أولأ The Superscription وٌشمل:  

1) المؤسسة المعالجة اسم  Inscription . 

2) وكنٌة المرٌض وفً حال كون المرٌض طفلا أو ٌزٌد عمره اسم 
الاسمسنة فٌجب ذكر العمر إلى جانب ( 60)عن   

3) كتابة الوصفة تارٌخ   Datum  والعاموبالٌوم والشهر.  

4) وكنٌة الطبٌب المعالج اسم  Nomen Medici 

5) إلى الصٌدلً التوجه  Invocation وٌبدأ بالرمز  ، Rp  أوR 
ٌستعمل والٌوم  الذي أصبح من الثابت انه كان ٌستخدم أصلا 

Takeوتعنً خذ  Recipeكاختصار للكلمة اللاتٌنٌة  أما  ،
 .Prenezمختصر  Pالفرنسٌون فتبدأ وصفاتهم بالحرف 



 ػْبطش اى٘طفخ اىطجٞخ 
 مواد الوصفة : ثانٌا   The Inscreption وتشكل الجزء العام من : 
الوصفة وتحوي قائمة بأسماء المواد الداخلة بالوصفة وكمٌات كل 
 منها ومذكورة بتسلسل محدد 

1.  . Basisفً البداٌة تذكر المادة الدوائٌة الرئٌسٌة 

2. المواد المساعدة المشاركة بفعلها بالتأثٌر على المادة الرئٌسٌة 
Adjuvans 

3. أو  Corrigensالمواد المحسنة للطعم أو الرائحة 
Corrective   .  

4. أو   Vehiculumأخٌرا السواغ فً حال تركٌب الدواء      
ExcipienS   أو Menstrum. 



 ػْبطش اى٘طفخ اىطجٞخ 
 ذٌل الوصفة : ثالثا   The Subscription والذي ٌشٌر

وقد ٌشار فٌه . باختصار إلى الارشادات الخاصة بالتحضٌر 
. إلى شكل العبوة   

 التعلٌمات :  رابعا   Subscriptio Medica   وهً تمثل
التوجٌهات الخاصة بالمرٌض عن كٌفٌة استعمال الدواء 
وتسلسل تناوله وحجم ومقدار الجرعة وكٌفٌة حفظ الدواء 
. 

 توقٌع الطبٌب : خامسا   The Signature . 

 



 إَٔٞخ  اى٘طفخ اىطجٞخ 
 مما جعلها تخضع دائما  وثٌقة قانونٌةتعتبر الوصفة الطبٌة 

.لتعلٌمات خاصة ومشددة مثل ختم الطبٌب وختم الصٌدلً    

 هذه الورقة الصغٌرة بمكن أن تكون سببا  فً تعاسة ثلاثة
( . المرٌض  –الصٌدلً  –الطبٌب ) أشخاص   

 لا ٌجوز إعادة صرف الوصفة فً حال كانت تحوي على
. مواد مخدرة أو مواد ذات مفعول تراكمً   

 ٌوم للأدوٌة الخطرة أو التً تحوي على  28مدة الوصفة 
. أشهر لأدوٌة الأمراض المزمنة  6مخدرات و  

 



 ىغخ  اى٘طفخ اىطجٞخ 
 كانت الوصفات سابقا  تكتب باللغة اللاتٌنٌة للاحتفاظ بسر طبٌعة الدواء وكون 

.اللغة عالمٌة فٌما مضى  

 فً ٌومنا هذا تكتب الوصفات بلغات أخرى أهمها الانكلٌزٌة والفرنسٌة ومع 

ذلك فقد بقٌت المصطلحات اللاتٌنٌة التقلٌدٌة على حالها وعلى الصٌدلً 

.معرفتها جٌدا    

 :باستعمال اللاتٌنٌة وسبب الاستمرار هو كما ٌلًاستمر   

 .فهم الوصفة من صٌادلة كل البلدان  

 وفً حال المواد الفعالة فإن , تشابه الأسماء اللاتٌنٌة الصٌدلانٌة فً كل البلدان

.الاسم اللاتٌنً لمختلف الدساتٌر هو غالبا  متطابق  

 .إن الرموز اللاتٌنٌة المختصرة هً اختزالات سهلة لصاحب المهنة  

 فً الوقت ذاته لا ٌمكن للمرٌض به أن , الحفاظ على سر طبٌعة الدواء والداء

.ٌتعلم طبٌعة كتابة الوصفة لنفسه  

  ومع ذلك فإن اللغة الإنكلٌزٌة تبقى هً السائدة





  اىزقشٝش اىطجٜ
MEDICAL REPORT   



 رؼشٝف  اىزقشٝش اىطجٜ
MEDICAL REPORT   

 إػذادٓ ٍِ قجو اىطجٞت ٌّ ٕ٘ اىزقشٝش اىزٛ ٝز
اىَزخظضّ ىيَشٝغ، ٍِ أجو ٗطف دبىزٔ 
ُٝؼشف أٝؼبً ثأّٔ اى٘طف اىطجٜ  اىَشػٞخ، ٗ
ىْ٘ع اىَشع اىزٛ ٝؼبّٜ ٍْٔ اىَشٝغ، 
ثبلاػزَبد ػيٚ ؽجٞؼخ الأسجبة، ٗالأػشاع 

ُٝؼذّ اىزقشٝش اىطجٜ ٗثٞقخً . اىظبٕشح ػيٞٔ
سسَٞخ، ر٘ثقّ ىيذبىخ اىَشػٞخ اىزٜ ٝؼبّٜ 
ٍْٖب اىَشٝغ، ٍٗشادو ريقٞٔ ىيؼلاج خلاه 
ُٝطيق ػيٖٞب ٍسَٚ  فزشح صٍْٞخ ٍذذدح 

(.اىَذح اىؼلاجٞخ)  



 ٍنّ٘بد  اىزقشٝش اىطجٜ

 اىزقشٝش اىطجٜ ػيٚ ٍجَ٘ػخٍ ٍِ ٝذز٘ٛ 
َّخ دزٚ ٝزٌ اػزَبد  اىَنّ٘بد اىشئٞسٞخ ٗاىَٖ
أّّٔ رقشٝش ؽجٜ طذٞخ، ٗرُظْفّ ٕزٓ 

9: اىزبىٜاىَنّ٘بد ثْبءً ػيٚ اىزشرٞت   

 

 .اىزقشٝش اىطجٜ ٍقذٍخ   

 .اىطجٜ اى٘طف   

 .اىطجٞتػِ ٍؼيٍ٘بد   



 ٍنّ٘بد  اىزقشٝش اىطجٜ

 رذز٘ٛ ػيٚ ٍجَ٘ػخٍ اىزقشٝش اىطجٜ ٍقذٍخ 
ٍِ اىَؼيٍ٘بد اىخبطخّ ثبىَسزشفٚ، أٗ 
اىؼٞبدح اىطجٞخ اىزٜ ريقّٚ اىَشٝغ اىؼلاج 
َِّ أٝؼبً ربسٝخ إػذاد اىزقشٝش  ثٖب، ٗرزؼ
اىطجٜ، مَب رذز٘ٛ ػيٚ اىَؼيٍ٘بد 

اسٌ : اىشخظٞخّ ىيَشٝغ، ٗاىزٜ رشَو
اىَشٝغ، ٗػَشٓ، ٗسقٌ ٍيفّٔ اىطجٜ فٜ 
دبه ٗج٘دٓ، ٗرخزيف ؽجٞؼخ ٍقذٍّخ مو رقشٝش 
ؽجٜ ثبلاػزَبد ػيٚ اىجٖخ اىطجٞخ 

. اىَسؤٗىخ ػِ إطذاسٓ  



 ٍنّ٘بد  اىزقشٝش اىطجٜ

 اىزٛ ٝنزجٔ اىطجٞت ٕ٘ : اىطجٜ اى٘طف 
ى٘طف اىذبىخ اىَشػٞخّ اىزٜ ٝؼبّٜ ٍْٖب 
اىَشٝغ، ٗالأسجبة اىزٜ أددّ إىٚ إطبثزٔ 
ثبىَشع، ٍغ ٍشاػبح رذذٝذ فزشح اىشادخ 
اىَسَ٘دخ ىيَشٝغ فٜ اىَْضه، أٗ 
اىَسزشفٚ فٜ دبه مبّذ دبىزٔ اىظذٞخّ 
رذزبج إىٚ ٍزبثؼخ ؽجٞخ، مَب ٝذز٘ٛ اى٘طف 
اىطجٜ ػيٚ اىؼلاجبد اىزٜ رٌ طشفٖب 

ٗقذ رُنزت فٜ اى٘طف اىطجٜ . ىيَشٝغ
سسبىخ ٍ٘جّٖخ ٍِ قجو اىطجٞت إىٚ جٖخ 
اىؼَو أٗ اىَؤسسخ اىزشث٘ٝخ، أٗ اىَنبُ اىزٛ 
رغٞتّ ػْٔ اىَشٝغ خلاه فزشح اىؼلاج؛ لإثجبد 
ُٝسيٌ  الأسجبة اىزٜ دفؼزٔ إىٚ اىغٞبة، ٗ
اىزقشٝش اىطجٜ إىٚ اىجٖخ اىزٜ رطيجٖب ٍِ 
خلاه اىَشٝغ ّفسٔ فٜ دبه مبّذ دبىزٔ 
اىظذٞخ رسَخ ثزىل، أٗ ٍِ قجو شخض 

.آخش  



 ٍنّ٘بد  اىزقشٝش اىطجٜ

 ٕٜ مبفخ اىَؼيٍ٘بد ػِ اىطجٞت ٍؼيٍ٘بد 
اىخبطخ ثبىطجٞت اىَؼبىج، ٗرشَو اسَٔ، 
ٗاخزظبطٔ اىطجّٜ، ٗر٘قٞؼٔ، ٗػْ٘اُ ػٞبدرٔ، 
ٗسقٌ اىٖبرف اىخبص ثٔ، ٗرَْخ ٕزٓ 
اىَؼيٍ٘بد اىزقشٝش اىطجٜ طفخً سسَٞخًّ، 

دقٞقٞخٗؽجٞخًّ   



 مٞفٞخ مبرجخ  اىزقشٝش اىطجٜ
 ٍجَ٘ػخ ٍِ اىخط٘اد اىزٜ ٝجت اىزقٞذ ثٖب ٍِ ر٘جذ 

: أجو مزبثخ اىزقشٝش اىطجٜ، ٕٜٗ  

1) قيٌ دجش جبف، ٍغ اىذشص ػيٚ رشرٞت اىخؾ اسزخذاً 
.أثْبء اىنزبثخ  

2) ُٝنزت اىزقشٝش اىطجٜ ٍِ قجو اىطجٞت، أٗ    ٝجت أُ 
. فقؾاىَؼبىج   

3) ثزؼجئخ مبفخ اىجٞبّبد اىخبطخ ثبىَشٝغ فٜ الاىزضاً 
اىخبّبد اىَخظظخ ىٖب، ٍغ مزبثخ ربسٝخ إػذاد اىزقشٝش 

.اىطجٜ  

4) مزبثخ اىزفبطٞو اىخبطخ ثبىذبىخ اىَشػٞخ، ػيٚ شنو   
. ّقبؽ، أٗ أسي٘ة سشدٛ  

5) ػيٚ ر٘ػٞخ أسجبة اىَشع ىيَؤسسخ، أٗ اىذشص 
. اىَْشأح اىزٜ سٞزٌ ر٘جٞٔ اىزقشٝش ىٖب  

6) الاّزٖبء ٍِ مزبثخ اىزقشٝش اىطجٜ، ٝجت ر٘قٞؼٔ ٍِ ثؼذ 
 ، ِٔ ِٔ ثبىخزٌ اىخبص ث قجو اىطجٞت، ٍغ خزَ

.ٗثبىَسزشفٚ فٜ دبه مبُ طبدساً ٍِ قجيٖب  

7) ِٔ ىذفظٔ    ٝ٘ػغ اىزقشٝش اىطجٜ فٜ اىَغيف اىخبص ث
ٌّ رسيَٞٔ ىيَشٝغ أٗ  ٍِ اىزؼشعّ ىيزيف، دزٚ ٝز

.ىيشخض اىَف٘عّ ثزىل  



 مٞفٞخ مبرجخ  اىزقشٝش اىطجٜ

 



 الاػزذاء ػيٚ الأؽجبء 



 الاػزذاء ػيٚ الأؽجبء 

 اىطجٞت ثبد اىًٞ٘ ٕ٘ اىؼذٞخ ثؼذ
ٌٕ أٗىٞبء أٍش اىَشٝغ ..اىَشٝغ ٗاىجبّٜ 

ٍٗؼٌٖ اىََزْؼِٞ ػِ اىذفبع ٗدَبٝخ 
الأؽجبء سغٌ أُ رىل ٗاججٌٖ اى٘ظٞفٜ 

. ٗىلأسف ٝزنشس  

 

 إُ الاػزذاء ػيٚ الأؽجبء ىِ ٝز٘قف ؽبىَب
ىٞس ْٕبك قبُّ٘ ٝجشً الاػزذاء ػيٚ 
اىطجٞت أثْبء رأدٝخ ٗاججٔ ٗىزىل فئُ اىٌٖ 
الأٗه ىلأؽجبء ٕ٘ رششٝغ قبُّ٘ أس٘ح 
ثبىذٗه الأخشٙ ٝذَٜ اىطجٞت ٗثقٞخ 

. اىن٘ادس اىطجٞخ   





 دبىخ اىزؼذٛ ػيٜ اىطجٞت ٝزٌ إثلاؽ إداسح ٍنبُ فٜ 
ّٗقبثخ الأؽجبء ػِ دبىخ ( اىَذٝش أٗ ٍِ ْٝ٘ة ػْٔ )اىؼَو 

.اىزؼذٛ   

 دبىخ ػذً اسزجبثخ إداسح ٍنبُ اىؼَو ٝزٌ إثلاؽ ٗفٜ 
اىْقبثخ ثَذبفظخ ػَو اىطجٞت ثزقبػس الإداسح ػِ 

.الإثلاؽ   

 رقذٌٝ ثلاؽ إىٜ اىَذبٍٜ اىؼبً ٍِ اىْقبثخ اىفشػٞخ ٝزٌ 
ثظفزٖب ٍْذٗثب ػِ اىَْشأح اىطجٞخ ٗ اىطجٞت اىَؼزذٛ 

.ػيٞٔ  

 ػَو ثلاؽ ٍِ اىْقبثخ اىفشػٞخ ػذ إداسح جٖخ اىؼَو ٗٝزٌ 
ثزَٖخ اىزقبػس ػِ الإثلاؽ ث٘اقؼخ اىزؼذٛ ػيٚ ٍ٘ظف 

.ػَئأثْبء رأدٝخ   

 إثلاؽ اىْقبثخ اىؼبٍخ ىلأؽجبء ػيٚ اىخؾ اىسبخِ ٝزٌ 
اىْقبثخ اىفشػٞخ ثئسسبه رقً٘ ىيجْخ شنبٗٙ الأؽجبء 

ػيٚ اىخؾ  رقشٝش ػِ ٗاقؼخ اىزؼذٛ ٍٗب قبٍذ ثؼَئ
  .اىسبخِ ىيجْخ شنبٗٙ الأؽجبء

 الاػزذاءاد ػيٚ الأؽجبء ٗ   ثشنو شجٔ ٍٜٝ٘ رزنشس
بشذرٍٖذٙ   فٜ رزشٗاح  

 





 شنشاً لإطغبئنٌ 
 ٍغ أٍْٞبرٜ ىنٌ ثبىْجبح ٗاىز٘فٞق 


